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Commission de l'Énergie, de 
l'Environnement et du Climat 

Commissie voor Energie, Leefmilieu 
en Klimaat 

 

du 

 

MARDI 07 MARS 2023 

 
Matin 

 
______ 

 

 

van 

 

DINSDAG 07 MAART 2023 

 
Voormiddag 

 
______ 

 
 
 
 
La réunion publique de commission est ouverte à 
10 h 00 par Mme Séverine de Laveleye, présidente. 
 

De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 10.00 uur en voorgezeten door 
mevrouw Séverine de Laveleye. 

 

01 Questions jointes de 

- Daniel Senesael à Vincent Van Quickenborne 
(VPM Justice et Mer du Nord) sur "L'exploitation 
minière des fonds marins" (55034806C) 
- Greet Daems à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "Le conseil de l'AIFM 
de mars 2023" (55034873C) 
 

01 Samengevoegde vragen van 

- Daniel Senesael aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over 
"Diepzeemijnbouw" (55034806C) 
- Greet Daems aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "De ISA-raad van 
maart 2023" (55034873C) 
 

01.01 Daniel Senesael (PS): L’AIFM doit adopter 

d’ici le 9 juillet un code d’exploitation minière des 
fonds marins. Passée cette date, Nauru pourrait 
engager un projet d’exploitation. De nombreux pays 
ont plaidé pour qu’aucune exploitation ne soit lancée 
tant que les connaissances scientifiques 
nécessaires à l’élaboration d’une réglementation en 
la matière ne sont pas disponibles, que ce soit par 
un moratoire ou par une pause de précaution.  
 
 
La Belgique plaide-t-elle en ce sens? Est-ce une 
position sur laquelle on ne reviendra pas? Les 
discussions sur le code minier reprendront dans 
quelques jours. Qu’est-il ressorti des travaux 
préparatoires organisés avec Singapour? Notre 
pays s’est-il prononcé sur des options comme le 
moratoire ou la pause de précaution? 
 

01.01  Daniel Senesael (PS): Tegen 9 juli moet de 

Internationale Zeebodemautoriteit (ISA) een code 
inzake diepzeemijnbouw aannemen. Na die datum 
kan Nauru een mijnbouwproject opstarten. Tal van 
landen hebben erop aangedrongen om de opstart 
van mijnbouwactiviteiten uit te stellen, via een 
moratorium of een pauze uit voorzorg, zolang de 
wetenschappelijke kennis die nodig is voor de 
uitwerking van regelgeving ter zake niet voorhanden 
is.  
 
Onderschrijft ons land die pleidooien? Zal dat 
standpunt niet meer herzien worden? Over enkele 
dagen worden de besprekingen over de Mining 
Code hervat. Wat is er voortgekomen uit de 
voorbereidende werkzaamheden die samen met 
Singapore georganiseerd werden? Heeft België een 
standpunt ingenomen over bepaalde opties, zoals 
het moratorium of de pauze uit voorzorg?  
 

01.02  Greet Daems (PVDA-PTB): Le conseil de 

l'Autorité internationale des fonds marins (AIFM) se 
réunira la semaine prochaine. Il s'agira d'une réunion 
cruciale, notamment parce que des pays ayant des 
intérêts importants dans le secteur, tels que la 
France, l'Allemagne et le Canada, plaident aussi, 
entre-temps, pour un moratoire sur l'exploitation 
minière des fonds marins. L'accord BBNJ 
récemment conclu pourrait également redistribuer 
les cartes: ceux qui souhaitent protéger la 
biodiversité dans les océans doivent tout d’abord 

01.02  Greet Daems (PVDA-PTB): Volgende week 

komt de raad van de International Seabed Authority 
(ISA) samen. Het wordt een cruciale sessie, onder 
meer omdat landen met sterke belangen in de 
sector, zoals Frankrijk, Duitsland en Canada, 
intussen ook pleiten voor een moratorium op 
diepzeemijnbouw. Ook het pas gesloten BBNJ-
akkoord kan de kaarten opnieuw schudden: wie de 
biodiversiteit in de oceanen wil beschermen, moet 
beginnen met ze niet te vernietigen. Dat men 30 % 
van de oceanen wil beschermen, betekent overigens 
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éviter de détruire cette biodiversité. Par ailleurs, 
vouloir protéger 30 % des océans ne signifie pas 
qu'on peut négliger les 70 % restants. En fin de 
compte, la gestion durable de toutes les zones des 
océans doit être l’objectif. 
 
Quel est l'ordre du jour du prochain conseil de 
l’AIFM? Où en est l'élaboration des scénarios dits 
hypothétiques? Quelle est la contribution de la 
Belgique à cet égard? Comment les dispositions de 
l'accord BBNJ sur les rapports environnementaux 
influenceront-elles la discussion sur le Code minier? 
Quand la Belgique se joindra-t-elle enfin à ses 
voisins, comme la France et l'Allemagne, afin de 
préconiser un moratoire sur l'exploitation minière des 
fonds marins? 
 

niet dat men met de overige 70 % kan doen wat men 
wil. Uiteindelijk moet het de bedoeling zijn om alle 
zones in de oceanen duurzaam te beheren. 
 
 
 
Wat staat er op de agenda van de volgende ISA-
raad? Hoever is men gevorderd met het uitwerken 
van zogenaamde what-if scenarios? Welke bijdrage 
levert België daaraan? Hoe zullen de bepalingen uit 
het BBNJ-akkoord over de milieurapportage de 
discussie over de Mining Code beïnvloeden? 
Wanneer zal België zich eindelijk aansluiten bij 
buurlanden als Frankrijk en Duitsland en pleiten voor 
een moratorium op diepzeemijnbouw?  

 

01.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): La position belge n’a pas varié: un contrat 
entre l’AIFM et un opérateur ne peut être conclu qu’à 
certaines conditions, dont l’achèvement du code 
minier international et des connaissances 
scientifiques suffisantes pour évaluer les effets de 
l’activité sur le milieu marin. Nous ne comptons pas 
transiger sur ce point. La Belgique préfère ne pas 
parler de moratoire ou de pause de précaution car la 
portée de ces termes n’est pas toujours claire et y 
recourir ne renforce pas notre position.  
 
 
 
Le webinaire présidé par la Belgique et Singapour 
aura lieu demain.  
 

01.03 Minister Vincent Van Quickenborne (Frans): 

Het Belgische standpunt is niet gewijzigd: er kan 
slechts een contract tussen de Internationale 
Zeebodemautoriteit en een exploitant gesloten 
worden onder bepaalde voorwaarden, waaronder de 
voltooiing van de internationale mijnbouwcode en 
voldoende wetenschappelijke kennis om de effecten 
van de activiteit op het mariene milieu te beoordelen. 
Wat dat punt betreft, zijn we niet van plan om water 
bij de wijn te doen. België spreekt liever niet over een 
moratorium of een pauze uit voorzorg omdat het niet 
altijd duidelijk is wat die termen dekken en het 
gebruik ervan onze positie niet verstevigt. 
 
Het door België en Singapore voorgezeten webinar 
zal morgen plaatsvinden. 
 

(En néerlandais) Les participants au webinaire ont 
été invités à communiquer préalablement par écrit 
leurs positions, qui pourront alimenter les 
discussions sur les scénarios hypothétiques au sein 
du conseil de l'AIFM. Tant les États membres de 
l'AIFM que les groupements d'intérêts peuvent 
participer au webinaire. 
 

(Nederlands) De deelnemers van het webinar 
werden uitgenodigd om vooraf schriftelijk hun 
standpunten te bezorgen, die de discussies over de 
what-if scenarios binnen de ISA-raad zullen kunnen 
voeden. Zowel de ISA-lidstaten als de 
belangengroepen kunnen deelnemen aan het 
webinar. 
 

(En français) Nous ferons état des résultats du 
webinaire lors de la session du conseil de mars, ce 
qui aidera à sa prise de position.  
 
 
Les services publics belges ont discuté de la 
question avec d’autres pays dans le cadre d’une 
consultation ciblée ou en marge d’autres formats de 
discussion internationaux tels que la Conférence 
BBNJ à New York. 
 

(Frans) We zullen de resultaten van het webinar 
meedelen op de vergadering van de raad in maart, 
wat de Raad zal helpen om een standpunt in te 
nemen. 
 
De Belgische overheidsdiensten hebben de kwestie 
besproken met andere landen in het kader van 
specifiek overleg of in de marge van andere 
internationale platformen voor besprekingen, zoals 
de BBNJ-conferentie in New York. 
 

(En néerlandais) Comme le délai de deux ans pour 
l'élaboration d'un code minier expire le 9 juillet 2023, 
la prochaine réunion du conseil de l'AIFM portera 
principalement sur ce thème. Les discussions seront 
menées dans trois groupes, qui se pencheront 
respectivement sur les questions institutionnelles, 
l'incidence environnementale et l'inspection et le 

(Nederlands) Aangezien de termijn van twee jaar 
voor het opstellen van een Mining Code op 9 juli 
2023 afloopt, zal de volgende vergadering van de 
ISA-raad vooral rond dat thema werken. De 
besprekingen worden gevoerd in drie groepen, die 
zich buigen over respectievelijk de institutionele 
zaken, de milieu-impact en de inspectie en 
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respect des règles. Un autre groupe de travail 
négociera un mécanisme de redevances prévoyant, 
en cas d'exploitation, une compensation pour le 
patrimoine commun de l'humanité. Par ailleurs, il 
sera discuté du scénario de simulation et de 
l'opérationnalisation de la Commission de 
planification économique. Des thèmes périodiques 
tels que le rapport de la Commission légale et 
technique (CLT) et des questions relatives à 
l'Entreprise seront également abordés. 
 
L'accord BBNJ définit notamment comment traiter 
les rapports d'incidence environnementale 
réglementés par d'autres accords, tels que le code 
minier pour l'exploitation minière des fonds marins. 
Les États participant à la BBNJ s'engagent à 
promouvoir les dispositions de l'accord BBNJ au sein 
de l'AIFM. Le comité scientifique de la BBNJ 
coopérera également avec l'Autorité des fonds 
marins afin d'éviter que deux analyses d'incidence 
environnementale différentes ne doivent être 
réalisées. Les États doivent veiller à ce que les 
normes BBNJ soient respectées dans les 
évaluations des incidences sur l'environnement pour 
les activités AIFM et qu'elles soient également 
publiées dans la base de données de la BBNJ. 
 
Comme la France et l'Allemagne, notre pays 
préconise de ne pas autoriser l'exploitation minière 
des fonds marins, sauf si certaines conditions 
strictes sont remplies. Toutefois, nous ne souhaitons 
pas apposer sur cette politique une étiquette 
susceptible de semer la confusion et de 
compromettre notre position à la table des 
négociations. 
 

handhaving. Een andere werkgroep zal 
onderhandelen over een royaltymechanisme, dat bij 
exploitatie voorziet in een vergoeding voor het 
gemeenschappelijke erfdeel van de mensheid. 
Daarnaast zal worden gesproken over het what-if 
scenario en de operationalisering van de Economic 
Planning Commission. Ook periodiek terugkerende 
thema’s zoals het verslag van de Legal and 
Technical Commission (LTC) en zaken gerelateerd 
aan de Enterprise komen aan bod. 
 
Het BBNJ-akkoord bepaalt onder meer hoe om te 
gaan met milieueffectenrapporten die door andere 
akkoorden worden gereguleerd, zoals de Mining 
Code voor diepzeemijnbouw. De BBNJ-lidstaten 
verbinden zich ertoe om de bepalingen van het 
BBNJ-akkoord binnen de ISA te promoten. Het 
wetenschappelijk comité van de BBNJ zal ook 
samenwerken met de zeebodemautoriteit, zodat er 
geen twee verschillende milieu-impactanalyses 
moeten gebeuren. De staten moeten erop toezien 
dat de BBNJ-normen in de 
milieueffectenbeoordelingen voor ISA-activiteiten 
worden gerespecteerd en dat ze ook in de BBNJ-
databank worden gepubliceerd. 
 
 
Net zoals Frankrijk en Duitsland pleit ons land ervoor 
geen diepzeemijnbouw toe te laten, tenzij er aan een 
aantal strenge voorwaarden wordt voldaan. Wij 
wensen echter op dat beleid geen label te kleven dat 
verwarring kan zaaien of dat onze positie aan de 
onderhandelingstafel kan schaden. 

 

01.04  Daniel Senesael (PS): Merci pour cette 

réponse rassurante. Nous reviendrons bientôt sur 
l’état d’avancement du dossier.  
 

01.04  Daniel Senesael (PS): Ik dank u voor dit 

geruststellende antwoord. We zullen binnenkort 
terugkomen op de stand van zaken in dit dossier.  

 

01.05  Greet Daems (PVDA-PTB): Le ministre tente 

de concilier son image de défenseur des océans et 
son soutien à l'exploitation minière des fonds marins. 
Il souhaite que les scientifiques développent, dans 
les meilleurs délais, des normes environnementales 
afin de pouvoir mesurer l'incidence de l'exploitation 
minière des fonds marins, mais c'est une mission 
impossible. Il faudra encore des dizaines d'années 
de recherche fondamentale sur les fonds marins 
avant de pouvoir définir des valeurs seuils. En sa 
qualité de blue leader, notre pays n'a dès lors d'autre 
choix que de préconiser un moratoire. 
 

01.05  Greet Daems (PVDA-PTB): De minister 

tracht zijn imago van oceanenbeschermer te 
verzoenen met steun aan de diepzeemijnbouw. Hij 
wil dat wetenschappers zo snel mogelijk 
milieustandaarden ontwikkelen om de impact van 
diepzeemijnbouw te meten, maar dat is onmogelijk. 
Eerst zal er nog decennialang fundamenteel 
onderzoek nodig zijn naar de diepzee vooraleer we 
drempelwaarden kunnen definiëren. Daarom kan 
ons land als 'blauwe leider' niet anders dan pleiten 
voor een moratorium. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

02 Question de Sander Loones à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 
sur "Le nouveau plan d'aménagement des 
espaces marins" (55033927C) 
 

02 Vraag van Sander Loones aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 
over "Het nieuwe marien ruimtelijk plan" 
(55033927C) 
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02.01 Sander Loones (N-VA): Initialement, le 

ministre souhaitait actualiser le plan d'aménagement 
des espaces marins d'ici 2026, mais, à présent, il 
aurait l'intention de le faire plus tôt. Comment va-t-il 
s'y prendre? 
 

02.01  Sander Loones (N-VA): Aanvankelijk wou de 

minister het marien ruimtelijk plan actualiseren tegen 
2026, maar nu zou hij van plan zijn om dat al vroeger 
te doen. Hoe zal hij dat aanpakken? 

 

02.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): L'actuel plan d'aménagement des 
espaces marins court jusqu'en mars 2026. 
Toutefois, dans le cadre d'une éventuelle 
troisième zone de production d'énergie renouvelable 
en mer du Nord, il est indiqué de prévoir un nouveau 
plan d'aménagement des espaces marins. En outre, 
une procédure de révision est particulièrement 
longue. C'est pour ces raisons que j'ai décidé de 
démarrer le processus de révision dès cette année. 
Nous pouvons ainsi créer un plan scientifiquement 
étayé et reposant sur une large consultation de 
l'ensemble des parties. J'aspire à soumettre un 
projet de plan au public avant la fin de la présente 
législature. Cependant, l'arrêté royal confirmant le 
nouveau plan d'aménagement des espaces marins 
sera élaboré au cours de la prochaine législature. 
 
La nouvelle loi visant la protection du milieu marin a 
été publiée au Moniteur belge le 16 décembre 2022. 
L'exécution de cette loi nécessite la modification de 
pas moins de 44 arrêtés. L'arrêté royal fixant la 
procédure d'élaboration du plan d'aménagement des 
espaces marins a déjà fait l'objet d'une refonte et a 
été soumis aux gouvernements des régions pour 
avis. Le plan d'aménagement des espaces marins 
sera donc révisé sur la base de la nouvelle 
procédure, ce qui signifie notamment que le plan ne 
devra encore être soumis qu'une seule fois au 
Conseil des ministres. 
 

02.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Het huidige marien ruimtelijk plan 
loopt tot maart 2026. In het kader van een mogelijke 
derde zone voor de productie van hernieuwbare 
energie in de Noordzee is een nieuw marien 
ruimtelijk plan echter aangewezen. Bovendien 
neemt een herzieningsprocedure ook heel wat tijd in 
beslag. Om die redenen heb ik beslist het 
herzieningsproces reeds dit jaar op te starten. Dat 
laat ons toe om een plan te creëren dat 
wetenschappelijk onderbouwd is en steunt op een 
brede consultatie van alle partijen. Ik streef ernaar 
nog deze legislatuur een ontwerpplan aan het 
publiek voor te leggen. Het finale KB ter 
bekrachtiging van een nieuw marien ruimtelijk plan 
zal echter voor de volgende legislatuur zijn. 
 
 
De nieuwe wet ter bescherming van het mariene 
milieu werd op 16 december 2022 gepubliceerd in 
het Belgisch Staatsblad. Ter uitvoering van die wet 
moeten maar liefst 44 besluiten worden aangepast. 
Het KB tot vaststelling van de procedure voor de 
opstelling van het marien ruimtelijk plan werd reeds 
herschreven en voor advies voorgelegd aan de 
gewestregeringen. Het marien ruimtelijk plan zal 
bijgevolg herzien worden op basis van de nieuwe 
procedure, wat onder meer betekent dat het plan 
nog slechts één keer aan de ministerraad zal moeten 
worden voorgelegd. 

 
Le 19 avril, nous organiserons un événement pour le 
lancement, au cours duquel toutes les parties 
prenantes seront informées de la date limite de 
dépôt des propositions de révision, de la date des 
consultations publiques et de la date à laquelle les 
régions et les pays voisins seront consultés. 
 
Compte tenu des impératifs liés à la justification 
scientifique obligatoire et aux possibilités de 
participation du public, il est impossible de finaliser 
le nouveau plan avant la fin de cette législature, mais 
je souhaite avancer le plus possible. La révision du 
plan peut toutefois tenir compte des travaux 
scientifiques déjà réalisés. 
 
L'Institut flamand de la mer (VLIZ) et l’Institut de 
recherche de l'agriculture et de la pêche (Instituut 
voor Landbouw-, Visserij- en Voedingsonderzoek, 
ILVO) pourront certainement enrichir de leur 
expertise le rapport stratégique d’incidence 
environnementale, qui sera élaboré par un 
consultant externe. Dans le domaine de la pêche en 
particulier, il sera demandé à l'ILVO d'apporter sa 

Op 19 april organiseren we een startevenement, 
waarbij alle belanghebbenden worden geïnformeerd 
binnen welke termijn ze herzieningsvoorstellen 
kunnen indienen, wanneer de publieksconsultaties 
zullen plaatsvinden en op welk moment de gewesten 
en de buurlanden worden geconsulteerd. 
 
De noodzakelijke wetenschappelijke onderbouwing 
en inspraakmogelijkheden voor het publiek maken 
het onmogelijk om het nieuwe plan nog deze 
legislatuur af te werken, maar ik wil zover mogelijk 
geraken. Bij de herziening van het plan kan wel 
rekening worden gehouden met het 
wetenschappelijk werk dat reeds is gebeurd. 
 
Het Vlaams Instituut voor de Zee (VLIZ) en het 
Instituut voor Landbouw-, Visserij- en 
Voedingsonderzoek (ILVO) zullen met hun expertise 
zeker kunnen bijdragen aan het strategische 
milieueffectenrapport, dat door een externe 
consultant zal worden opgesteld. In het bijzonder op 
het vlak van visserij zal het ILVO gevraagd worden 
om input te leveren.  
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contribution. 
 

 

02.03  Sander Loones (N-VA): Je présume que les 

pratiquants de sports nautiques seront également 
associés à la concertation. 
 

02.03  Sander Loones (N-VA): Ik ga ervan uit dat 

ook de watersporters bij het overleg worden 
betrokken. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

03 Question de Sander Loones à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 
sur "La lutte contre les déchets marins en mer du 
Nord" (55033929C) 
 

03 Vraag van Sander Loones aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 
over "De bestrijding van zwerfvuil op de 
Noordzee" (55033929C) 
 

03.01  Sander Loones (N-VA): Dans le cadre du 

projet Fishing for Litter, nous collaborons avec des 
chalutiers pour récupérer des déchets en mer. En 
2018, ces chalutiers ont récolté 2 000 kg de déchets, 
contre 65 000 kg en 2021. Quels sont les résultats 
pour 2022? 
 

03.01  Sander Loones (N-VA): In het kader van het 

project Fishing for Litter wordt met visserijschepen 
samengewerkt om zwerfvuil uit zee op te vissen. In 
2018 haalden ze 2.000 kg op, in 2021 reeds 
65.000 kg. Wat zijn de resultaten voor 2022? 
 

03.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): En 2022, 37 bateaux ont ramené 
51 310 kg de déchets à terre. 
 
L'ILVO a été chargé de réaliser une étude relative au 
recyclage du matériel de pêche et à la mise en place 
d'une obligation d'acceptation de ce matériel. Le 
projet, qui a débuté le 1er octobre, durera 14 mois. 
L'étude portera sur l'étendue du matériel de pêche 
dans notre pays ainsi que sur le degré d'avancement 
du traitement de ce matériel et les possibilités 
d'optimisation de ce traitement. Les bonnes 
pratiques observées à l'étranger et les options 
stratégiques possibles seront énumérées. 
 
 
Les résultats de l'étude pourront servir à préparer la 
mise en œuvre de l'obligation d'acceptation imposée 
par l'Europe à partir de 2024. Les producteurs seront 
responsables du matériel de pêche contenant du 
plastique et seront tenus de supporter les coûts de 
la collecte ainsi que du traitement des déchets.  
 
 
Un premier groupe d'experts comportant entre 
autres des représentants du service Marien Milieu 
(Milieu marin) s'est réuni le 17 janvier afin de 
partager les connaissances et les expériences 
disponibles à ce sujet. 
 

03.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): In 2022 hebben 37 schepen in totaal 
51.310 kg afval aan land gebracht. 
 
Een studie naar de recyclage van vistuig en inzake 
de ontwikkeling van een aanvaardingsplicht voor 
vistuig werd gegund aan het ILVO. Het project, dat 
op 1 oktober is gestart, zal 14 maanden tijd in beslag 
nemen. De studie zal de omvang van vistuig in ons 
land in kaart brengen, nagaan hoever we reeds 
staan met de verwerking ervan en onderzoeken 
welke mogelijkheden er zijn om de verwerking van 
vistuig te optimaliseren. De beste praktijken uit het 
buitenland en de mogelijke beleidsopties zullen 
worden opgesomd. 
 
De resultaten van de studie kunnen worden gebruikt 
ter voorbereiding van de invoering van de verplichte 
aanvaardingsplicht, die Europa oplegt vanaf 2024. 
Producenten worden verantwoordelijk voor het 
vistuig dat kunststof bevat en zullen verplicht worden 
de kosten van de afvalinzameling en -verwerking te 
dekken.  
 
Een eerste stuurgroep met onder meer de dienst 
Marien Milieu kwam op 17 januari samen om de 
beschikbare kennis en ervaring over dit onderwerp 
uit te wisselen. 
 

Une coopération avec Fil & Fab est moins indiquée, 
car cette société française travaille principalement 
avec des filets en polyamide, alors que les filets 
lourds des chalutiers utilisés par nos pêcheurs sont 
constitués de polyéthylène et de polypropylène. Les 
résultats de la première phase pilote du projet 
néerlandais sont toutefois prometteurs. Il est d'ores 
et déjà possible de trier les déchets de filets de 
pêche jusqu'à parvenir à un flux de polyéthylène, 
polypropylène et nylon d'une pureté de 90 % 

Een samenwerking met het Franse bedrijf Fil & Fab 
is minder aangewezen, aangezien het voornamelijk 
met polyamidenetten werkt, terwijl de zware 
trawlernetten van onze visserij bestaan uit 
polyethyleen en polypropeen. De resultaten uit de 
eerste proeffase van het Nederlandse project waren 
wel veelbelovend. Het is nu al mogelijk het 
visnetafval te scheiden tot een minstens 90 % 
zuivere stroom polyethyleen, polypropeen en nylon, 
maar er is nog werk aan de winkel. De volgende stap 
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minimum, mais il reste encore du chemin à parcourir. 
La prochaine étape sera un essai à plus grande 
échelle au Royaume-Uni. Des concertations sont 
prévues entre les autorités néerlandaises et belges 
sur la manière dont nous pourrions éventuellement 
contribuer au projet. 
 
L'année dernière, on a renvoyé une demande aux 
éventuelles parties intéressées par un projet pilote. 
Aucune nouvelle partie ne s'est montrée intéressée. 
Dans sa lettre d'information de janvier 2023, Denuo 
a appelé les membres à participer au groupe de 
pilotage du projet Cmartlife. 
 
L'application a été modifiée afin de disposer d'une 
meilleure vue d'ensemble. Désormais, les 
gestionnaires peuvent également enregistrer 
manuellement les big bags eux-mêmes. 
 
Aucun nouveau projet n'est prévu pour le moment. 
 

is een grootschaliger proef in het Verenigd 
Koninkrijk. Er is een overleg gepland tussen de 
Nederlandse en Belgische overheid hoe wij hier 
eventueel aan kunnen bijdragen. 
 
 
 
De rondvraag over de interesse in een proefproject 
werd vorig jaar nogmaals verstuurd. Er meldden zich 
geen nieuwe geïnteresseerden. In januari 2023 werd 
in de nieuwsbrief van Denuo een oproep gedaan aan 
de leden om deel te nemen aan de stuurgroep van 
het project Cmartlife. 
 
De applicatie werd bijgestuurd en overzichtelijker 
gemaakt. Nu kunnen de beheerders zelf ook 
handmatig bigbags registreren. 
 
 
Er zijn voorlopig geen nieuwe projecten gepland. 

 

03.03  Sander Loones (N-VA): Le ministre souhaite 

s'engager plus activement dans l'identification des 
pollueurs marins afin que ceux-ci puissent être 
sanctionnés. Il me semble logique qu'ils doivent 
mettre la main au portefeuille. 
 
Comment se fait-il que la quantité de déchets était 
de 65 tonnes l'année dernière et s'élève à 50 tonnes 
aujourd'hui? Le nombre de chalutiers participant au 
projet n'a pourtant pas changé. Ont-ils moins pêché 
ou ont-ils simplement trouvé moins de déchets? 
 

03.03  Sander Loones (N-VA): De minister wil 

actiever inzetten op het vaststellen van de vervuilers 
van de zee, zodat zij hiervoor gestraft kunnen 
worden. Het lijkt me logisch dat zij hiervoor de kosten 
moeten dragen. 
 
Hoe komt het dat het cijfer vorig jaar 65 ton was en 
nu 50 ton? Er doen toch nog altijd evenveel 
visserijsloepen mee. Hebben zij minder gevist of 
hebben zij gewoon minder afval aangetroffen?  

 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

04 Question de Sander Loones à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 
sur "Le patrimoine maritime en mer du Nord" 
(55033931C) 
 

04 Vraag van Sander Loones aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 
over "Het maritiem erfgoed in de Noordzee" 
(55033931C) 
 

04.01  Sander Loones (N-VA): Un processus de 

gestion du patrimoine maritime a été élaboré l'année 
dernière au Musée national de la pêche en présence 
du ministre. Le ministre souhaite non seulement que 
les épaves de plus de 100 ans qui gisent au fond des 
mers soient automatiquement protégées, mais aussi 
les épaves plus récentes. Où en est le dossier? 
 

04.01  Sander Loones (N-VA): Vorig jaar werd in 

het Nationaal Visserijmuseum in aanwezigheid van 
de minister een beheersproces voor het maritiem 
erfgoed opgesteld. De minister wil niet enkel 
gezonken wrakken van meer dan 100 jaar oud 
automatisch laten beschermen, maar ook jongere 
wrakken. Wat is de stand van zaken? 
 

04.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Le 20 février 2023, nous avons reçu 
des rapports de l'Institut flamand de la mer (Vlaams 
Instituut voor de Zee, VLIZ) sur 13 épaves de moins 
de 100 ans. Si ces rapports indiquent que des 
mesures de protection supplémentaires sont 
nécessaires, j'entreprendrai des démarches en ce 
sens. 
 
Dans le cadre de la nouvelle loi sur la protection du 
patrimoine culturel subaquatique, un accord de 
coopération a été signé le 7 février 2022 entre la DG 

04.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Op 20 februari 2023 kregen wij van 
Vlaams Instituut voor de Zee (VLIZ) rapporten over 
13 wrakken jonger dan 100 jaar. Mocht uit die 
rapporten blijken dat er bijkomende 
beschermingsmaatregelen nodig zijn, dan zal ik 
daartoe stappen ondernemen. 
 
 
In het kader van de nieuwe wet tot bescherming van 
het cultureel erfgoed onder water werd op 7 februari 
2022 een samenwerkingsakkoord ondertekend 
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Navigation, le VLIZ, l'Institut royal des Sciences 
naturelles de Belgique (IRSNB), le Vlaams 
Agentschap Onroerend Erfgoed et le gouverneur de 
Flandre occidentale. L'expertise de l'agence 
flamande porte principalement sur les épaves. Un 
expert de l'agence est employé par le VLIZ. La 
législation s'applique également aux découvertes 
paléontologiques, pour lesquelles l’IRSNB dispose 
de l’expertise nécessaire. 
 
Je ne pense pas que le patrimoine marin doive 
devenir une compétence flamande. Selon le Conseil 
d'État, les dispositions de la Convention de 
l'UNESCO pour la protection du patrimoine culturel 
en dehors du territoire de notre pays relèvent des 
compétences des communautés. J'en ai fait part au 
gouvernement flamand le 10 mars 2021, mais en 
vain jusqu'à présent. Ceux qui veulent plus de 
compétences devraient tout d’abord commencer par 
exercer efficacement leurs compétences existantes. 
 

tussen het DG Scheepvaart, het VLIZ, het Koninklijk 
Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen 
(KBIN), het Vlaams Agentschap Onroerend Erfgoed 
en de gouverneur van West-Vlaanderen. De 
expertise van het Agentschap ligt vooral bij de 
scheepswrakken. Een expert van het Agentschap is 
tewerkgesteld bij het VLIZ. De wetgeving geldt ook 
voor paleontologische vonden, maar daarvoor zit de 
expertise bij het KBIN. 
 
Ik vind niet dat marien erfgoed een Vlaamse 
bevoegdheid moet worden. Volgens de Raad van 
State behoren de bepalingen uit het UNESCO-
verdrag voor de bescherming van cultureel erfgoed 
buiten het grondgebied van ons land tot de 
bevoegdheden van de gemeenschappen. Ik heb dat 
op 10 maart 2021 aan de Vlaamse regering 
meegedeeld, doch alsnog zonder gevolg. Wie meer 
bevoegdheden wil, moet alvast beginnen met de 
bestaande bevoegdheden effectief uit te voeren. 
 

La Constitution est claire à ce sujet: la mer du Nord 
n'appartient pas aux régions. Rien ne pourrait 
justifier que la Région flamande ait davantage de 
droits que la Région wallonne s'agissant de la mer 
du Nord. Par ailleurs, il s'agit d'une matière 
personnalisable. Un navire coulé appartient tout 
autant à l'histoire culturelle des communautés 
française et germanophone qu'à celle de la 
Communauté flamande. Si la mer du Nord devenait 
une compétence flamande, la Flandre devrait 
représenter notre pays sur le plan international. Or 
cette situation serait irréaliste et inacceptable. Je 
renvoie à la discussion sur la biodiversité 
"Biodiversity Beyond National Jurisdiction" (BBNJ). 
Cet aspect fait bel et bien partie de notre politique 
étrangère. 
 

De Grondwet is duidelijk: de Noordzee behoort niet 
toe aan de gewesten. Er is geen enkele reden 
waarom het Vlaams Gewest meer recht op de 
Noordzee zou hebben dan het Waalse Gewest. 
Bovendien gaat het over persoonsgebonden 
materie. Een gezonken schip behoort evenzeer tot 
de culturele geschiedenis van de Franse en de 
Duitstalige Gemeenschap als van de Vlaamse. Als 
de Noordzee een Vlaamse bevoegdheid zou 
worden, zou Vlaanderen ons land op internationaal 
vlak moeten vertegenwoordigen. Dat is echter 
onrealistisch en onaanvaardbaar. Ik verwijs naar de 
discussie over de Biodiversity Beyond National 
Jurisdiction (BBNJ). Dat maakt wel degelijk deel uit 
van ons buitenlandse beleid. 
 

04.03  Sander Loones (N-VA): Il est pourtant tout à 

fait possible d'assurer une présence au sein des 
forums internationaux en tant que région. La Flandre 
s'y emploie déjà pour les domaines dans lesquels 
elle est compétente. Si les épaves de navires font 
partie du patrimoine culturel de l'ensemble du pays, 
ce principe est-il également applicable à tout le 
patrimoine lié à l'offensive des Ardennes? 
 
L'argument avancé par le ministre, à savoir qu'il 
s'agit d'une matière personnalisable, me paraît 
précisément justifier une communautarisation de 
cette compétence. Lors de la découverte d'une 
épave l'année passée, le ministre s'est lui-même 
adressé à une institution flamande disposant de 
l'expertise nécessaire. 
 

04.03  Sander Loones (N-VA): Het is nochtans 

perfect mogelijk om als regio aan te schuiven op de 
internationale fora. Vlaanderen doet dat vandaag al 
voor de domeinen waarvoor het bevoegd is. Als 
scheepswrakken deel zijn van het cultureel erfgoed 
van het hele land, geldt dit dan ook voor alle erfgoed 
rond bijvoorbeeld het Ardennenoffensief?  
 
 
Dat het volgens de minister om persoonsgebonden 
materie gaat, lijkt me net wel een reden om deze 
bevoegdheid te regionaliseren. Toen vorig jaar een 
wrak werd gevonden, is de minister zelf naar een 
Vlaamse instelling met de nodige expertise gestapt.  
 

04.04  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Quelle est alors la réaction de 
M. Loones face à la constatation que la Flandre 
n'utilise pas les compétences qui lui ont été 
attribuées? 

04.04 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Wat zegt de heer Loones dan over de 
vaststelling dat Vlaanderen niets doet met de 
bevoegdheden die zijn toegewezen aan 
Vlaanderen? 
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04.05  Sander Loones (N-VA): Le ministre recourt 

lui-même directement aux institutions culturelles 
flamandes étant donné qu'elles disposent des 
aptitudes requises. 
 

04.05  Sander Loones (N-VA): De minister maakt 

zelf rechtstreeks gebruik van Vlaamse culturele 
instellingen omdat daar de competentie zit. 
 

04.06  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): En ce qui concerne les compétences 
liées à la mer du Nord, l'échelon fédéral coopère très 
efficacement avec toutes les institutions de notre 
pays. 
 

04.06 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Inzake Noordzeebevoegdheden werkt 
het federale niveau zeer goed samen met alle 
instellingen van ons land. 
 

04.07  Sander Loones (N-VA): En Flandre, 80 % de 

la population est favorable au maintien en activité 
des centrales nucléaires, mais le gouvernement 
fédéral refuse de prendre une telle décision. De ce 
fait, nous devons remplir la mer du Nord d'éoliennes 
et c'est à la Flandre d'acheminer cette électricité à 
terre. Nous devons supporter les conséquences de 
la politique fédérale. Peut-on alors parler de 
coopération? 
 

04.07  Sander Loones (N-VA): In Vlaanderen is 

80 % van de mensen gewonnen voor het 
openhouden van de kerncentrales, maar de federale 
regering doet dat niet. Daardoor moet de hele 
Noordzee vol windmolens worden gebouwd en is het 
aan Vlaanderen om die elektriciteit aan land te 
brengen. We worden opgezadeld met het federale 
beleid. Is dat samenwerken? 
 

04.08  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): M. Loones est apparemment opposé 
aux éoliennes en mer. (Colloques) 
 

04.08 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De heer Loones is blijkbaar tegen 
windmolens op zee. (Samenspraken) 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

05 Questions jointes de 

- Kurt Ravyts à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "L'aboutissement au 
sein de l'ONU à un accord sur la protection de la 
haute mer" (55034828C) 
- Barbara Creemers à Vincent Van Quickenborne 
(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le traité de 
l'ONU sur la protection de la biodiversité des 
océans" (55034853C) 
- Greet Daems à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "L'accord BBNJ et la 
conférence Our Ocean" (55034864C) 
- Séverine de Laveleye à Vincent 
Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 
sur "Le traité des Nations Unies sur la haute mer" 
(55034872C) 
- Daniel Senesael à Vincent Van Quickenborne 
(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le traité des 
Nations Unies sur la haute mer" (55034874C) 
 

05 Samengevoegde vragen van 

- Kurt Ravyts aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "Het bereiken 
binnen de VN van een High Seas-akkoord" 
(55034828C) 
- Barbara Creemers aan Vincent 
Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 
over "Het VN-verdrag over de bescherming van de 
biodiversiteit van de oceanen" (55034853C) 
- Greet Daems aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "Het BBNJ-
akkoord en de Our Ocean Conference" 
(55034864C) 
- Séverine de Laveleye aan Vincent 
Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 
over "Het VN-Verdrag over de volle zee" 
(55034872C) 
- Daniel Senesael aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "Het VN-Verdrag 
over de volle zee" (55034874C) 
 

05.01  Kurt Ravyts (VB): L'accord High Seas est un 

traité international visant à protéger la haute mer. Il 
a enfin été conclu, après de longues années de 
négociations. Pendant de nombreuses années, la 
Belgique a joué un rôle moteur à cet égard. 
 
Quelles seront les prochaines étapes pour créer des 
régions marines protégées? Quel rôle la Belgique 
peut-elle jouer en la matière? 
 

05.01  Kurt Ravyts (VB): Het High Seas-akkoord is 

een internationale overeenkomst ter bescherming 
van de volle zee. Het werd na jarenlange 
onderhandelingen eindelijk afgesloten. België heeft 
hierbij jarenlang het voortouw genomen. 
 
Wat zijn de volgende stappen om mariene 
beschermde gebieden in te stellen? Welke rol kan 
België hierin spelen? 
 

05.02  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Que 05.02  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Wat vindt 
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pense le ministre de l'accord trouvé? Aura-t-il une 
influence positive sur les ambitions affichées pour la 
nouvelle loi sur le milieu marin, qui n'a pas encore 
été tout à fait transposée en politique par le biais 
d'arrêtés royaux? Comment considère-t-il l'évolution 
du dossier de l'exploitation minière des fonds 
marins? Comment l'accord sera-t-il transposé en 
législation nationale? 
 

de minister van het bereikte akkoord? Zal het een 
positieve invloed hebben op de ambities van de 
nieuwe wet over het mariene milieu, dat nog niet 
helemaal via KB’s werd omgezet in beleid? Hoe ziet 
hij de evolutie van het dossier inzake 
diepzeemijnbouw? Hoe zal de omzetting van het 
akkoord in nationale wetgeving gebeuren? 
 

05.03  Greet Daems (PVDA-PTB): La protection de 

la biodiversité en haute mer est cruciale dans la lutte 
contre la crise du climat et de la biodiversité. Le 
ministre peut-il commenter l'accord? La Our Ocean 
Conference s'est déroulée en parallèle au Panama. 
Un montant de 19 milliards d'euros y a été affecté à 
la protection accrue des océans. Le ministre peut-il 
également commenter cet accord? Quelle a été la 
contribution de la Belgique à cet égard? Pourquoi la 
Belgique s'attache-t-elle avec tant d'opiniâtreté à 
l'exploitation minière des fonds marins? 
 

05.03  Greet Daems (PVDA-PTB): De bescherming 

van de biodiversiteit in volle zee is cruciaal in de strijd 
tegen de klimaat- en biodiversiteitscrisis. Kan de 
minister het akkoord toelichten? Gelijktijdig vond ook 
de Our Ocean Conference plaats in Panama. Daar 
werd 19 miljard euro toegezegd om de oceanen 
beter te beschermen. Kan de minister ook dat 
akkoord toelichten? Wat was de Belgische bijdrage? 
Waarom houdt België zo halsstarrig vast aan 
diepzeemijnbouw? 
 

05.04 Daniel Senesael (PS): Les représentants des 

États membres de l’ONU viennent de tomber 
d’accord sur une réglementation en matière de 
protection de la haute mer. Alors que les océans sont 
victimes du réchauffement, de la surpêche et de la 
pollution, seul 1 % de la haute mer est concerné par 
des mesures de conservation.  
 
Que dit cet accord historique? Quels sont les progrès 
engrangés en matière de protection des océans? 
Comment s’assurera-t-on du respect de cet accord? 
Comment permettra-t-il de tenir les engagements de 
la COP15, dont l’objectif de protection de 30 % des 
océans d’ici 2030?  
 

05.04  Daniel Senesael (PS): De 

vertegenwoordigers van de VN-lidstaten hebben 
zojuist overeenstemming bereikt over een 
regelgeving ter bescherming van de volle zee. 
Terwijl de oceanen onder opwarming, overbevissing 
en vervuiling lijden, valt slechts 1 % van de volle zee 
onder beschermingsmaatregelen.  
 
Wat staat er in die historische overeenkomst? Welke 
vooruitgang werd er op het vlak van de bescherming 
van de oceanen geboekt? Hoe zal de naleving van 
de overeenkomst verzekerd worden? In welke mate 
zal het akkoord ertoe bijdragen dat verbintenissen 
van de COP15 gerealiseerd kunnen worden, met 
name de doelstelling om tegen 2030 30 % van de 
oceanen te beschermen? 

 

05.05  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Les 

observateurs ont souligné l’implication des pays de 
la High Ambition Coalition, y compris des 
blue leaders. La Belgique et l’Europe ont contribué 
au succès de cet accord, tout comme les pays du 
G77. On peut aussi saluer le rôle de la société civile. 
Pour le reste, je me joins aux questions de mes 
collègues.  
 

05.05  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): De 

waarnemers hebben het engagement van de landen 
van de High Ambition Coalition, met inbegrip van de 
Blue Leaders, benadrukt. België en Europa hebben, 
net zoals de G77-landen, tot het succes van dit 
akkoord bijgedragen. Ook de rol van het 
maatschappelijk middenveld verdient lof. Voor het 
overige sluit ik me bij de vragen van mijn collega's 
aan. 
 

05.06  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Il s'agit d'un accord historique qui 
s'attelle enfin à la question de la protection de la 
haute mer, qui à son tour est importante pour le 
climat, la biodiversité, les énergies renouvelables et 
l'alimentation. Le traité montre que la coopération 
multilatérale est la clé pour relever les défis 
mondiaux. Notre petit pays a pris l'initiative à cet 
égard.  
 
En ce qui concerne les prochaines étapes, tout 
d'abord, les vices de forme seront supprimées de la 

05.06 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Dit is een historisch akkoord, dat 
eindelijk werk maakt van de bescherming van de 
volle zee, die zelf belangrijk is voor het klimaat, de 
biodiversiteit, hernieuwbare energie en voedsel. Het 
verdrag toont aan dat multilaterale samenwerking de 
sleutel is om mondiale uitdagingen aan te gaan. Ons 
kleine land heeft in dezen het voortouw genomen.  
 
 
Wat de volgende stappen betreft, zullen eerst de 
vormfouten uit de aangenomen Engelse versie van 
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version anglaise du texte, qui sera ensuite traduite 
dans les cinq autres langues officielles des Nations 
Unies. Ensuite, les pays auront le temps d'examiner 
les six versions officielles, après quoi ils les 
adopteront formellement au cours de la prochaine 
session courte. 
 

de tekst worden gehaald, die nadien naar de vijf 
andere officiële VN-talen wordt vertaald. Vervolgens 
krijgen de landen de tijd om de zes officiële versies 
na te kijken, waarna zij tijdens de volgende korte 
sessie de zes versies formeel aannemen.  
 

(En français) Alors seulement, les pays pourront 
signer et ratifier l’accord. Le traité entrera en vigueur 
120 jours après la soixantième ratification et une 
première COP pourra avoir lieu, entre autres pour 
désigner des zones marines protégées.  
 

(Frans) Pas daarna zullen de landen het akkoord 
kunnen ondertekenen en ratificeren. 120 dagen na 
de zestigste ratificatie treedt het verdrag in werking. 
Op dat moment kan er een eerste COP plaatsvinden, 
onder meer om de beschermde mariene gebieden 
aan te duiden. 
 

(En néerlandais) Dans notre pays, le texte doit 
encore parcourir le processus parlementaire pour 
être ratifié. Nous devrons y travailler rapidement et 
convaincre les autres pays de faire de même.  
 
Lors de la première COP, l'emplacement du 
secrétariat sera défini. La Belgique se portera 
candidate. Il est important qu'un secrétariat séparé 
et indépendant disposant de son propre budget voit 
le jour. Cette solution est également préférable vu 
l'action des lobbys à laquelle il faut s'attendre à 
l'occasion de la détermination des réserves 
naturelles marines.  
 
Le traité porte sur la haute mer et ne relève donc pas 
de la juridiction des différents pays. En ce qui 
concerne nos eaux territoriales, 37 % ont déjà été 
désignés comme aires marines protégées. 
 

(Nederlands) In ons land moet de tekst ter ratificatie 
de parlementaire procedure doorlopen. We zullen 
daar snel werk van maken en andere landen 
overtuigen hetzelfde te doen.  
 
Op de eerste COP zal worden beslist waar het 
secretariaat wordt gehuisvest. België zal zich 
kandidaat stellen. Het is belangrijk dat er een apart 
en onafhankelijk secretariaat komt dat over een 
afzonderlijk budget kan beschikken. Dat is ook beter 
in het licht van het te verwachten lobbywerk naar 
aanleiding van het vastleggen van de mariene 
natuurgebieden.  
 
Het verdrag heeft betrekking op de volle zee en valt 
dus buiten de rechtsmacht van de landen. Binnen 
onze eigen zeegebieden is reeds 37 % als 
beschermd marien gebied aangeduid. 

 
(En français) À l’échelon national ou international, 
nous nous efforçons d’atteindre le même degré de 
protection.  
 

(Frans) Zowel op nationaal als op internationaal 
niveau leveren we inspanningen om hetzelfde 
beschermingsniveau te bereiken.  

 
(En néerlandais) La convention BBNJ permettra la 
protection des zones marines en haute mer. Des 
plans de gestion seront élaborés pour ces zones en 
tenant compte de l'apport de l'AIFM. 
 

(Nederlands) Het BBNJ-verdrag zal het mogelijk 
maken om mariene gebieden te beschermen op 
volle zee. Voor die gebieden zullen beheersplannen 
worden opgesteld met input van het ISA-
secretariaat. 
 

(En français) Les entreprises qui veulent se lancer 
dans l’exploitation minière des fonds marins devront 
se conformer aux exigences des analyses d’impact 
environnemental élaborées dans le cadre BBNJ.  
 

(Frans) Bedrijven die een diepzeemijnbouwactiviteit 
willen opstarten, zullen moeten voldoen aan de in 
het kader van het BBNJ-verdrag uitgewerkte 
grondregels voor milieueffectbeoordelingen. 
 

(En néerlandais) La COP sur la biodiversité à 
Montréal a accepté des objectifs de protection de 
30 % des océans d'ici à 2030, sans inclure ce 
pourcentage dans la convention elle-même. Chaque 
zone marine protégée aura son propre plan de 
gestion. Des règles seront également introduites 
pour les autres zones, telles qu'une analyse 
obligatoire de l’incidence environnementale. Les 
obligations en matière de pêche seront incluses 
dans les plans de gestion. 
 
Il n'existe pas encore de zones protégées concrètes, 

(Nederlands) De biodiversiteits-COP in Montreal 
heeft de doelstellingen aanvaard om 30 % van de 
oceaan te beschermen tegen 2030, zonder dat 
percentage in het verdrag zelf op te nemen. Elk 
marien beschermd gebied zal een eigen 
beheersplan krijgen. Ook voor de andere gebieden 
zullen er regels ingevoerd worden, zoals een 
verplichte milieu-impactanalyse. 
Visserijverplichtingen zullen worden opgenomen in 
de beheersplannen. 
 
Er zijn nog geen concrete beschermde gebieden, 
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mais des espaces ont été désignés dans la zone de 
Clarion-Clipperton où l'exploitation minière des 
fonds marins sera interdite. Il reste à déterminer si 
ces espaces répondent aux exigences de la 
convention. La convention contient également des 
exigences détaillées auxquelles doivent répondre 
les rapports d’incidence environnementale pour les 
activités potentielles en dehors de la juridiction 
nationale avant qu'un État puisse les autoriser. La 
terminologie exacte a fait l'objet de discussions, mais 
c'est finalement l'expression "approche de 
précaution" qui a été retenue. 
 

maar binnen de Clarion-Clipperton-zone zijn er wel 
gebieden aangeduid waar diepzeemijnbouw 
verboden zal zijn. Er moet nog onderzocht worden of 
deze gebieden voldoen aan de vereisten van het 
verdrag. Het verdrag bevat ook gedetailleerde 
vereisten waaraan milieu-effectenrapportages voor 
potentiële activiteiten buiten nationale jurisdictie 
moeten voldoen vooraleer een staat ze mag 
vergunnen. Er was discussie over de exacte 
terminologie, maar uiteindelijk werd gekozen voor de 
term precautionary approach. 

 

La question de savoir si les ressources marines 
génétiques devaient ou non être considérées 
comme patrimoine commun de l'humanité sera 
traitée dans la réglementation sur l'exploitation, qui 
est encore en cours de négociation au sein de 
l'Autorité internationale des fonds marins. À la 
demande de l'Union européenne, ces ressources ont 
finalement été intégrées dans le traité comme 
common heritage of humankind au lieu de mankind. 
 
Le traité accorde une attention particulière à la 
constitution et au développement des capacités ainsi 
qu'au transfert des technologies marines vers les 
pays en développement, en particulier. Il prévoit 
également la mise en place d'un système ABS qui 
garantit l'accès aux ressources génétiques et répartit 
les bénéfices des activités. Dans la première phase, 
la moitié de la contribution annuelle sera directement 
versée dans un fonds de renforcement des 
capacités; dans la deuxième phase, les bénéfices 
découlant des produits commerciaux seront 
également reversés. 
 

De discussie over de vraag of mariene genetische 
bronnen al dan niet beschouwd moesten worden als 
gemeenschappelijk erfgoed van de mensheid zal 
worden uitgewerkt in de exploitatieregelgeving die 
nu nog binnen de zeebodemautoriteit wordt 
onderhandeld. Uiteindelijk werd het, op vraag van de 
EU, in het verdrag opgenomen als common heritage 
of humankind in plaats van mankind. 
 
 
Het verdrag heeft bijzondere aandacht voor de 
opbouw en ontwikkeling van de capaciteiten en de 
transfer van mariene technologie naar met name de 
ontwikkelingslanden. Er komt ook een ABS-systeem 
dat de toegang tot genetische bronnen garandeert 
en de winsten van activiteiten verdeelt. In de eerste 
fase gaat de helft van de jaarlijkse bijdrage 
rechtstreeks naar een fonds voor 
capaciteitsopbouw, in een tweede fase zullen ook 
winsten uit commerciële producten terugvloeien.  

 

La conférence annuelle Our Ocean est l'œuvre de 
John Kerry. Elle n'a aucun lien formel avec des 
processus des Nations Unies sur l'océan. Elle 
génère chaque année des engagements portant sur 
plusieurs millions d'euros. La Belgique a soumis 
cette année une série d'engagements, notamment 
sur la navigation propre, les déchets marins et la 
restauration de la nature en mer du Nord. Il est 
d’ailleurs à noter que l'engagement de l'Europe s'est 
élevé à 40 millions d'euros et non à 40 milliards 
d'euros, comme je l'ai entendu. La Belgique 
contracte plusieurs engagements à cet égard 
en 2023. Je peux remettre un relevé complet de ces 
engagements à la commission. 
 

De Our Ocean Conference is een jaarlijkse 
conferentie en een geesteskind van John Kerry. Ze 
heeft geen enkele formele link met VN-processen 
over de oceaan. Ze genereert elk jaar voor meerdere 
miljoenen euro’s aan beloftes. België diende dit jaar 
een aantal engagementen in, onder meer over 
schone scheepvaart, marien zwerfvuil en 
natuurherstel in de Noordzee. De pledge van Europa 
bedroeg trouwens 40 miljoen euro en geen 
40 miljard euro, zoals ik ergens gehoord heb. België 
gaat in 2023 verschillende engagementen aan op dit 
vlak. Ik kan een volledig overzicht daarvan aan de 
commissie bezorgen. 

 

(En français) Le texte du traité est en ligne sur le site 
de l’ONU: je vous communiquerai le lien. Chacun de 
ses chapitres contient des dispositions particulières 
sur le contrôle de son application. Par exemple, les 
États devront rapporter le respect de leurs 
obligations à chaque COP qui examinera et 
commentera ces rapports.  
 
 

(Frans) De tekst van het verdrag staat op de website 
van de VN: ik zal de link met u delen. Elk hoofdstuk 
van het verdrag bevat bijzondere bepalingen met 
betrekking tot het toezicht op de toepassing ervan. 
De landen moeten bijvoorbeeld op elke COP verslag 
uitbrengen over de naleving van hun verplichtingen. 
De COP zal deze verslagen tegen het licht houden 
en opmerkingen formuleren.  
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Le traité contient une procédure permettant la 
création de zones protégées en haute mer, chacune 
avec son propre plan de gestion, ce qui n’était pas 
possible jusqu’à présent. Cela permet de protéger 
30 % des eaux territoriales mais aussi 30 % de la 
haute mer, ce qui est indispensable pour atteindre 
les objectifs de la COP15 et lutter contre le 
réchauffement climatique.  
 

Het verdrag bevat een procedure tot inrichting van 
beschermde gebieden op volle zee. Voor elk van die 
gebieden zal er een beheersplan opgesteld worden, 
wat tot dusver niet mogelijk was. Dat maakt het 
mogelijk om 30 % van de territoriale wateren te 
beschermen, maar ook 30 % van de gebieden op 
volle zee, wat noodzakelijk is om de doelstellingen 
van de COP15 te bereiken en de klimaatopwarming 
te bestrijden. 
 

05.07  Kurt Ravyts (VB): Je suis curieux de voir 

l'impact sur l'exploitation minière des fonds marins. 
Beaucoup dépendra des plans de gestion et de la 
sélection des aires protégées. 
 

05.07  Kurt Ravyts (VB): Ik ben benieuwd naar de 

eventuele impact op de diepzeemijnbouw. Er zal 
veel afhangen van de beheersplannen en de selectie 
van gebieden. 
 

05.08  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): La 

délivrance d'une autorisation peut avoir un impact 
sur d'autres. Étant donné que des zones d'intérêt 
biologique en mer ont déjà été définies, j'espère que 
le traité aura un impact suffisant et que l'on pourra 
suffisamment démontrer les effets de l'exploitation 
minière potentielle des fonds marins sur ces zones 
d'intérêt biologique. Il importe également que toutes 
les parties prenantes poursuivent le dialogue en 
toute transparence. 
 

05.08  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): De ene 

vergunning kan effect hebben op de andere. 
Aangezien er reeds zones van waardevolle natuur in 
zee zijn gedefinieerd, hoop ik dat het verdrag 
voldoende impact zal hebben en dat er voldoende 
effect kan aangetoond worden van mogelijke 
diepzeemijnbouw op de waardevolle gebieden. Ook 
is het belangrijk dat alle belanghebbenden in alle 
transparantie met elkaar blijven dialogeren.  
 

05.09 Greet Daems (PVDA-PTB): L'accord BBNJ 

est indispensable pour mettre fin à la destruction de 
la vie dans les océans. Il n'est pas parfait, mais il 
crée déjà un cadre pour une protection solide. Il doit 
entrer en vigueur dans les meilleurs délais afin de 
mettre un terme au capitalisme prédateur dans les 
océans. 
 

05.09  Greet Daems (PVDA-PTB): Het BBNJ-

akkoord is broodnodig om de vernietiging van het 
leven in de oceanen een halt toe te roepen. Het is 
niet perfect, maar het schept alvast een kader voor 
een robuuste bescherming. Het moet nu zo snel 
mogelijk in werking treden om paal en perk te 
kunnen stellen aan het roofbouwkapitalisme in de 
oceanen. 

 

05.10  Daniel Senesael (PS): Cet accord est 

vraiment historique puisqu'il a fallu du temps et des 
efforts pour atteindre les objectifs fixés. Vous pouvez 
compter sur notre groupe pour soutenir la 
candidature de notre pays au secrétariat.   
 

05.10  Daniel Senesael (PS): Dit is echt een 

historisch akkoord, want het heeft heel wat voeten in 
de aarde gehad en tijd gekost om de gestelde doelen 
te bereiken. U kunt op onze fractie rekenen om de 
kandidatuur van ons land voor het secretariaat te 
steunen.   

 

05.11  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Je 

salue moi aussi l’aboutissement de près de vingt ans 
de négociations. Hier encore, de jeunes 
manifestants du collectif Look Down appelaient à un 
moratoire. Les scientifiques et la société civile 
restent très mobilisés. Le secteur privé va tout faire 
pour obtenir des accès aux zones protégées, y 
compris des entreprises belges: ne nous montrons 
pas faibles face à leur jeu d’influence.  
 
 
Les écologistes continuent à appeler à un moratoire 
tant que nous n’aurons pas toutes les garanties 
scientifiques.  
 

05.11  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Het 

verheugt mij ook dat de onderhandelingen na bijna 
20 jaar tot een goed einde zijn gebracht. Gisteren 
nog riepen jonge actievoerders van Look Down op 
tot een moratorium. De wetenschappers en het 
maatschappelijke middenveld blijven zich inzetten. 
De privésector zal er alles aan doen om toegang te 
krijgen tot de beschermde gebieden, ook Belgische 
bedrijven: laten we ons niet zwak opstellen 
tegenover hun lobbywerk. 
 
De groenen blijven oproepen tot een moratorium 
zolang we niet de nodige wetenschappelijke 
garanties krijgen.   
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
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La réunion publique de commission est levée à 
11 h 01. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 11.01 uur. 
 

 


